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Reparatursatz  Jeu de réparation  Repair kit
Corredo di riparazione  Conjunto de reparación
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X
Dicht- und Gleitflächen mit  RHF 1 (830 502 076 4) einfetten
Sealing and sliding surfaces have to be lubricated  with RHF 1 (830 502 076 4)
Surfaces d'étanchéité et de frottement doivent être graissées avec RHF 1 (830 502 076 4)
Suferfici ( di tentuta e di scorrimento) utilizzare il lubrificante RHF 1 (830 502 076 4)
Las juntas y superficies deslizantes deben lubricarse con grasa RHF 1 (830 502 076 4)

a) Ring muß vor der Montage geschlitzt werden!
Ring has to be cut open before installation!
Bague doit être coupée avant montage!
¡La junta debe cortarse antes de la instalación!

Reparatursatz nur für Geräte ab Fertigung 21/01
Repair kit for devices from production 21/01
Jeu de réparation pour appareils fabriqués depuis 21e semaine 2001
Kit di riparazione per apparecchi prodotti a partire dalla settimana 21/01
Conjunto de reparación para aparatos producidos desde 21/01

a

a

M = 9,5 ±0,5 Nm

32,2x3
36x3
52x3
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für Geräte:
for devices:
pour appareils:
per apparecchi:
para aparatos:

461 319 250 0
275
280

CAUTION

Diesen Bereich nicht einfetten!
Do not grease in this area!
Ne pas graisser dans cette partie!
Questa zona deve essere priva di grasso!
¡No lubrique sobre este área!

Ventil und Feder Pos. 2 + 3 müssen gemeinsam eingebaut werden. Nicht mit den ausgebauten Teilen kombinieren!
Valve and spring ref.no. 2 + 3 must be mounted together. Don't combine with the dismantled parts!
Vous devez monter ensemble la valve et le ressort ref. 2 + 3. Ne combinez pas avec les parties démantelées!
Valvola e molla rif. 2 + 3 devono essere sostituite contemporaneamente. Non combini con le parti smantellate!
Debe montar conjuntamente la válvula y el muelle ref. nº 2 + 3. ¡No combine con las partes desmanteladas!

WARNING


